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„I. München-Budapest Nemzetközi Polgári Eljárásjogi Csereszeminárium 2006/2007”
Az ELTE ÁJK Polgári Eljárásjogi Tanszéke és a Müncheni Ludwig-Maximilians-Universität nagy nemzetközi hírnévnek örvendő Eljárásjogi Intézete együttműködésének keretében német-magyar csereszeminárium kerül megrendezésre. A szeminárium a nemzetközi és európai polgári eljárásjogi ismereteket hivatott elmélyíteni a résztvevő hallgatók aktív közreműködésével. A szemináriumon való részvétel elsősorban olyan harmad-, negyed- vagy ötödéves hallgatóknak, valamint PhD-képzésben résztvevőknek ajánlott, akik kellően biztos német nyelvtudással rendelkeznek. A részvétel feltétele német (kivételesen angol) nyelvű dolgozat készítése egy a hallgató által választott témáról, amiről a részben Münchenben, részben Budapesten (4-4 nap) megrendezésre kerülő szemináriumon előadást kell tartania 25-30 perces időtartamban.

Időpont: 2007. március 12-20. (az első 4 nap Münchenben, a második 4 nap Budapesten)

A referátum írásos változatának leadási határideje: 2007. március 2. (péntek) 12.00 óra (a Polgári Eljárásjogi Tanszéken nyomtatott formában, vagy elektronikusan a lent megadott e-mail címre.)

A szeminárium a tavaszi szemeszterben benne lesz a tanrendben is a Tanszék által meghirdetett kurzusok között, azok a hallgatók, akik felveszik, sikeres szereplésükért kreditpontot szerezhetnek. A referátum-témák kiadása azonban már az első félévben megtörténik annak érdekében, hogy az idegen nyelvű elkészítésre több ideje maradjon a jelentkező hallgatóknak. A témaválasztás ennek megfelelően minél korábbi időpontban ajánlott.
A külföldi tartózkodással felmerülő költségeket a szeminárium szponzorai fedezik. A müncheni úton a témák számának megfelelően 10 magyar hallgató vehet részt. Ha a szemináriumot 10-nél több hallgató veszi föl majd hivatalosan az ETR-en, akkor is mindegyik jelentkező szerezhet kredtitpontot a leadott dolgozatért (egy téma tehát több hallgatónak is kiadásra kerülhet), azzal, hogy Münchenbe a 10 legjobb dolgozat leadója utazik.
A választható témákat és a referátumokkal kapcsolatos pontos elvárásokat megtalálják a Kar honlapján (www.ajk.elte.hu), a Polgári Eljárásjogi Tanszék hírei között, az ETR-en, valamint a jelen dokumentum alább következő oldalain.
Az érdeklődő hallgatók további információért Dr. Varga Istvánhoz (vargai@ajk.elte.hu) vagy Molnár Istvánné tanszéki előadóhoz (molnarm@ajk.elte.hu) fordulhatnak a Polgári Eljárásjogi Tanszéken. (Tel: 411-6522)
THEMENLISTE

SEMINAR ZUM INTERNATIONALEN UND EUROPÄISCHEN ZIVILVERFAHRENSRECHT(
München-Budapest 12-20. März 2007
	Thema
	Bearbeiter

	1. Grundprinzipien und Quellen des internationalen und des europäischen Zivilverfahrensrechts
	LMU:

	2. 
	ELTE:

	3. Die internationale Zuständigkeit für Ansprüche aus einem Vertrag nach der EuGVVO im Vergleich zum deutschen autonomen Recht
	LMU:

	4. Die internationale Zuständigkeit für Ansprüche aus einem Vertrag nach der EuGVVO im Vergleich zum ungarischen autonomen Recht
	ELTE:

	5. Die Rolle von Staatsangehörigkeit, gewöhnlichem Aufenthalt und Gerichtsstandswahl im Rahmen der Zuständigkeiten nach der Verordnung Brüssel II a im Vergleich zum deutschen autonomen Recht sowie im Hinblick auf die diesbezüglichen Reformüberlegungen
	LMU:

	6. Die Rolle von Staatsangehörigkeit, gewöhnlichem Aufenthalt und Gerichtsstandswahl im Rahmen der Zuständigkeiten nach der Verordnung Brüssel II a im Vergleich zum ungarischen autonomen Recht sowie im Hinblick auf die diesbezüglichen Reformüberlegungen
	ELTE:

	7. Die grundsätzlichen Probleme einer grenzüberschreitenden Zustellung und die Regelungen der EuZVO für die Zustellung gerichtlicher Schriftstücke
	LMU:

	8. 
	ELTE:

	9. Die durch die EuBVO eröffneten Möglichkeiten einer Zeugenvernehmung im Ausland für ein in Deutschland anhängiges Gerichtsverfahren und die Unterschiede zum Haager Beweisübereinkommen
	LMU:

	10. Die durch die EuBVO eröffneten Möglichkeiten einer Zeugenvernehmung im Ausland für ein in Ungarn anhängiges Gerichtsverfahren und die Unterschiede zum Haager Beweisübereinkommen
	ELTE:

	11. Voraussetzungen und Hindernisse bei der Anerkennung ausländischer Entscheidungen nach der EuGVVO und nach autonomem deutschen Recht
	LMU:

	12. Voraussetzungen und Hindernisse bei der Anerkennung ausländischer Entscheidungen nach der EuGVVO und nach autonomem ungarischen Recht
	ELTE:

	13. Die Vollstreckbarkeit von Entscheidungen mitgliedsstaatlicher Gerichte nach der EuGVVO und der EuVTVO im Vergleich zur Vollstreckbarkeit nach autonomem deutschen Recht
	LMU:

	14. Die Vollstreckbarkeit von Entscheidungen mitgliedsstaatlicher Gerichte nach der EuGVVO und der EuVTVO im Vergleich zur Vollstreckbarkeit nach autonomem ungarischen Recht
	ELTE:

	15. Welche Möglichkeiten bestehen nach dem Haager Beweisübereinkommen und der EuBVO für ausländische Gerichte und Parteien, für einen im Ausland geführten Prozess, Zeugen- und Urkundenbeweis in Deutschland zu erheben
	LMU:

	16. Welche Möglichkeiten bestehen nach dem Haager Beweisübereinkommen und der EuBVO für ausländische Gerichte und Parteien, für einen im Ausland geführten Prozess, Zeugen- und Urkundenbeweis in Ungarn zu erheben
	ELTE:

	17. Zulässigkeit (außerhalb von Form- und Konsensualerfordernissen) und Wirkungen von Gerichtsstandsvereinbarungen nach der EuGVVO, dem Haager Gerichtsstandsübereinkommen 2005 und dem deutschen autonomen Recht
	LMU:

	18. Zulässigkeit (außerhalb von Form- und Konsensualerfordernissen) und Wirkungen von Gerichtsstandsvereinbarungen nach der EuGVVO, dem Haager Gerichtsstandsübereinkommen 2005 und dem ungarischen autonomen Recht
	ELTE:

	19. Prinzipien und Regeln für ein transnationales Zivilverfahrensrecht – die Vorschläge von Unidroit und vom American Law Institute für Beweisfragen (Beweiserhebung, Beweismittel, Beweiswürdigung)
	LMU:

	20. 
	ELTE:


RÉSZLETES LEÍRÁSOK a 10, magyar hallgató által kidolgozandó témához
(Themenbeschreibungen für die 10, von ungarischen Studenten zu erstellenden Referate)
„I. München-Budapest Nemzetközi Polgári Eljárásjogi Csereszeminárium 2006/2007” (2007. március 12-20)

1. téma:
A nemzetközi és az európai polgári eljárásjog alapelvei és forrásai (Grundprinzipien und Quellen des internationalen und des europäischen Zivilverfahrensrechts.)
A dolgozattal szembeni követelmény elsősorban a nemzetközi polgári eljárásjog fogalmának felvázolása különböző speciális területek (joghatóság, külföldi határozatok elismerése és végrehajtása) vizsgálata alapján. Ezt követően az európai polgári eljárásjog (választottbíráskodás kivételével) alapjainak (Brüsszeli és Lugánói Egyezmény, Brüsszel-I rendelet [44/2001/EK tanácsi rendelet], illetőleg Brüsszel-IIa rendelet [2201/2003/EK tanácsi rendelet]), különösen pedig annak a bemutatása a feladat, hogy ezen a területen rendeletek elfogadása tekintetében az Európai Unió hatáskörét mire alapítják. (In der Seminararbeit soll zunächst der Begriff des internationalen Zivilverfahrensrechts anhand von speziellen Problembereichen (internationale Zuständigkeit, Anerkennung und Vollstreckung ausländischer Entscheidungen) erläutert werden. Sodann soll dargestellt werden, worauf das europäische Zivilverfahrensrecht (außerhalb der Schiedsgerichtsbarkeit) beruht (EuGVÜ/Luganer Übereinkommen EuGVVO/Brüssel II a), insbesondere soll auch erläutert werden, worauf sich die Kompetenz der EU zum Erlass von Verordnungen in diesem Bereich stützt.)
3. téma:
A szerződésből eredő igényekre vonatkozó joghatóság a 44/2001/EK tanácsi rendelet alapján összehasonlítva a magyar nemzeti joggal - (Die internationale Zuständigkeit für Ansprüche aus einem Vertrag nach der EuGVVO im Vergleich zum ungarischen autonomen Recht)
A dolgozattal szembeni elvárás a szerződésből eredő igények érvényesítése esetén joghatósággal rendelkező fórumok számbavétele, az általános joghatóság mellett a különös joghatóságot, illetőleg az esetleges speciális szabályozást is figyelembe kell venni (ide nem értve adott bíróság kikötését, és azt az esetet, ha a joghatóság hiányát a másik fél nem vitatja). Tisztázandó, hogy ezek a joghatósággal rendelkező fórumok mennyiben azonosak, tágabbak vagy akár szűkebbek a magyar nemzeti jog (Pp./Nmjtvr.) szabályaihoz képest. (In der Seminararbeit soll erläutert werden, welche Gerichtsstände für die Durchsetzung von vertraglichen Ansprüchen in Betracht kommen. Dabei sind neben dem allgemeinen Gerichtsstand auch besondere Gerichtsstände und etwaige Spezialregelungen (außerhalb von Gerichtsstandsvereinbarungen und rügeloser Einlassung) zu beachten. Deutlich gemacht werden soll dabei auch, wie weit diese Gerichtsstände mit denen des autonomen ungarischen Rechts identisch sind oder Einschränkungen/Erweiterungen bringen.)
5. téma:
Az állampolgárság, a szokásos tartózkodási hely, illetőleg a fórum megválasztása a Brüsszel-IIa-rendelet joghatósági szabályai alapján, összehasonlítva az magyar nemzeti joggal, továbbá figyelemmel a tervezett reform vonatkozó rendelkezéseire – (Die Rolle von Staatsangehörigkeit, gewöhnlichem Aufenthalt und Gerichtsstandswahl im Rahmen der Zuständigkeiten nach der Verordnung Brüssel II a im Vergleich zum ungarischen autonomen Recht sowie im Hinblick auf die diesbezüglichen Reformüberlegungen.)
A dolgozatban bemutatandó, hogy a házassági ügyekben és a szülői felelősségre vonatkozó eljárásokban a Brüsszel-IIa-rendelet (2201/2003/EK) alapján milyen illetékességi okok (kapcsolódási pontok) bírnak jelentőséggel, ezek mennyiben különböznek a magyar nemzeti jogtól, mikor keletkezhet joghézag, illetőleg probléma felmerülése esetén ezeket a reformtervezet miképpen kívánja elkerülni. (In der Seminararbeit soll herausgearbeitet werden, welche Anknüpfungspunkte nach der Verordnung Brüssel II a für Scheidungs- und Sorgerechtsstreitigkeiten Bedeutung haben, wieweit sich diese vom autonomen ungarischen Recht unterscheiden, wann Lücken oder Problemsituationen entstehen und wie man diese nach den Reformüberlegungen vermeiden will.)
6. téma:
A határokat átlépő kézbesítés alapvető problematikája és 1348/2000/EK tanácsi rendelet bírósági iratok kézbesítésére vonatkozó szabályozása - (Die grundsätzlichen Probleme einer grenzüberschreitenden Zustellung und die Regelungen der EuZVO für die Zustellung gerichtlicher Schriftstücke.)
A dolgozatban többek között az államközi jogi kapcsolatoknál a szuverenitás problematikája, ennek lehetséges elkerülése (fiktív belföldi kézbesítés), illetőleg a 1348/2000/EK tanácsi rendelet alapján immár lehetővé vált könnyítések tárgyalandóak. A vizsgálat középpontjában a postai kézbesítés, a közvetlen megkeresés (feltéve, hogy ez engedélyezett), illetőleg az alperes megjelenésének elmulasztása áll. (In der Seminararbeit soll unter anderem auf die grundsätzliche Souveränitätsproblematik im zwischenstaatlichen Rechtsverkehr, Möglichkeiten der Vermeidung derselben (fiktive Inlandszustellung) und die nunmehr über die EuZVO (VO Nr. 1348/2000) ermöglichten Erleichterungen eingegangen werden. Dabei sollen die Zustellung durch die Post und die unmittelbare Zustellung (soweit zulässig) sowie die Problematik der Nichteinlassung des Beklagten im Mittelpunkt stehen.)
8. téma:
Az 1206/2001/EK tanácsi rendelet nyújtotta külföldi tanúkihallgatás lehetősége egy magyarországi bírósági eljárásban és a Hágai Egyezménytől való eltérések - (Die durch die EuBVO eröffneten Möglichkeiten einer Zeugenvernehmung im Ausland für ein in Ungarn anhängiges Gerichtsverfahren und die Unterschiede zum Haager Beweisübereinkommen.)
A dolgozat bevezetőjében röviden a jogsegélyegyezmények hiánya esetén előálló problémák vázolandóak, ha a magyar eljárás szempontjából fontos tanúk külföldön laknak. Ezt követően bemutatandó, hogy a 1206/2001/EK tanácsi rendelet milyen új távlatokat nyit, illetőleg (lehetséges cselekmények, alkalmazandó jog) melyek ezek határai. Kidolgozandó, hogy létezik-e és mennyiben vannak eljárásbeli különbségek a Hágai Egyezményhez képest. (In der Seminararbeit soll kurz einführend erörtert werden, welche Probleme ohne Rechtshilfeabkommen bestehen, wenn die für einen ungarischen Prozess wichtigen Zeugen im Ausland wohnen. Sodann soll dargestellt werden, welche Möglichkeiten die EuBVO eröffnet (mögliche Aktivitäten, anwendbares Recht) und welche Grenzen dabei gesetzt werden. Es sollte herausgearbeitet werden, ob und wieweit Unterschiede zu einem Vorgehen nach dem Haager Beweisübereinkommen bestehen.)
10. téma:
Külföldi határozatok elismerésének feltételei és akadályai a 44/2001/EK tanácsi rendelet alapján és magyar nemzeti jog szerint -  (Voraussetzungen und Hindernisse bei der Anerkennung ausländischer Entscheidungen nach der EuGVVO und nach autonomem ungarischen Recht.)
A dolgozat célja az elismerésre vonatkozó magyar nemzeti jog alapján fennálló akadályok 44/2001/EK tanácsi rendelet szerinti akadályokkal való összehasonlítása. Közelebbről ebben megvizsgálandó, hogy a joggyakorlatban mely elismerésre vonatkozó akadályok kapnak jelentős szerepet. (Die Seminararbeit soll sich zunächst mit einem Vergleich der Anerkennungshindernisse im ungarischen autonomen Recht und in der EuGVVO beschäftigen. Sie soll dann näher ausführen, welche Anerkennungshindernisse nach den veröffentlichten Entscheidungen praktisch eine bedeutende Rolle spielen.)

12. téma:
Tagállami határozatok végrehajtása a 44/2001/EK tanácsi rendelet és az európai végrehajtható okiratról szóló 805/2004/EK tanácsi rendelet alapján a magyar nemzeti joggal összehasonlítva -  (Die Vollstreckbarkeit von Entscheidungen mitgliedsstaatlicher Gerichte nach der EuGVVO und der EuVTVO im Vergleich zur Vollstreckbarkeit nach autonomem ungarischen Recht)
A dolgozatnak be kell mutatnia a külföldi határozatok Magyarországon történő végrehajtásának szabályait egyrészt arra az esetre, ha nincs vonatkozó nemzetközi szerződés vagy uniós szabályozó. Ezzel a helyzettel szembeállítva tárgyalandó a 44/2201/EK tanácsi rendelet és a 805/2004/EK tanácsi rendelet által megvalósított könnyített európai végrehajtási rendszer. (Die Seminararbeit soll kurz darlegen, wie ein ausländisches Urteil (nicht Entscheidungen der freiwilligen Gerichtsbarkeit) in Deutschland vollstreckt wird, wenn keine staatsvertragliche oder europarechtliche Regelung besteht. Dabei ist auf die Anerkennungsfähigkeit nur kurz einzugehen. Dem soll gegenübergestellt werden, welche Vereinfachungen die EuGVVO für die mitgliedsstaatliche Entscheidungen bringt, welche weiteren Vereinfachungen die EuVTVO vorsieht, welche Probleme sich hieraus aber auch ergeben können.)

14. téma:
Külföldi bíróságok és felek lehetősége a Hágai Egyezmény és a 1206/2001/EK tanácsi rendelet alapján arra, hogy a külföldi eljárásban magyarországi tanúkra illetőleg Magyarországon fellelhető okiratokra vonatkozó bizonyítási eljárást kezdeményezzenek. – (Welche Möglichkeiten bestehen nach dem Haager Beweisübereinkommen und der EuBVO für ausländische Gerichte und Parteien, für einen im jeweiligen Ausland geführten Prozess, Zeugen- und Urkundenbeweis in Ungarn zu erheben.)

A dolgozatban vizsgálandó, hogy Magyarország területén egy tanúkihallgatást és okirati bizonyítást magába foglaló bizonyítási eljárás – megkeresés (formája/nyelve/kezdeményezője/fogadója), felügyelete (ki és mely törvény alapján?), alkalmazandó jog (lehetőségek és határok) -  milyen módon folytatható le. Ennek jogszabályi alapjaként a 1206/2001/EK tanácsi rendeletet, illetőleg a Hágai Egyezményt kell figyelembe venni. A dolgozattal szembeni elvárás a két szabályozási koncepció különbözőségének vonatkozó kérdésfelvetés alapján történő bemutatása. (In der Seminararbeit soll erörtert werden, in welcher Art – Ersuchen (Form/Sprache/Initiator/Ansprechpartner), Kontrolle (durch wen, in welchen Grenzen?), anwendbares Recht (Möglichkeiten und Grenzen) – auf ungarischem Boden eine Beweiserhebung mit Zeugenvernehmungen und Urkundenvorlage durchgeführt werden können. Dabei sollen als Rechtsgrundlage (nur) die EuBVO und das HBÜ in Betracht gezogen werden. Es wird erwartet, dass die Unterschiede der beiden Regelungswerke für die vorliegende Fragestellung herausgearbeitet werden.)
16. téma:
A joghatósági kikötés megengedettsége és hatásai a 44/2001/EK tanácsi rendelet, a 2005-ös Hágai Alávetési Egyezmény és a magyar nemzeti jog szabályainak összehasonlítása alapján -  (Zulässigkeit (außerhalb von Form- und Konsensualerfordernissen) und Wirkungen von Gerichtsstandsvereinbarungen nach der EuGVVO, dem Haager Gerichtsstandsübereinkommen 2005 und dem ungarischen autonomen Recht.)
A referátum a joghatósági kikötés szabályait kell, hogy összehasonlító módszerrel ismertesse azzal, hogy a hangsúly ne a formai követelményeken legyen. (In der Seminararbeit sollen nicht die Formerfordernisse für eine Gerichtsstandsvereinbarung erörtert werden. Auch die Frage des wirksamen Zustandekommens im Sinne einer Willensübereinstimmung soll nicht behandelt werden. Im Mittelpunkt der Diskussion soll vielmehr stehen, in welchen Situationen die Parteien nach den angegebenen rechtlichen Regelungen eine wirksame Gerichtsstandsvereinbarung abschließen können und welche Wirkungen dieselbe erzeugt. Der räumlich/persönliche und der zeitliche Anwendungsbereich der Regelwerke soll dabei nicht, der sachliche allenfalls am Rande diskutiert werden.)

17. téma:
A határokat átlépő polgári eljárásjog alapelvei és szabályai az Unidroit és az American Law Institute bizonyítási kérdésekre vonatkozóan ajánlásai alapján (bízonyítási eljárás, bizonyítási eszközök, a bizonyítékok értékelése) - (Prinzipien und Regeln für ein transnationales Zivilverfahrensrecht – die Vorschläge von Unidroit und vom American Law Institute für Beweisfragen (Beweiserhebung, Beweismittel, Beweiswürdigung).)
A dolgozat témája, hogy a határokat átlépő polgári eljárásjog közös elveinek ill. szabályainak kialakítása érdekében milyen kísérletek történtek eddig. Ennek keretében bemutatandó e munkák kezdeményezése, fejlődése és jelenlegi állása. A dolgozat kifejtő részében az Unidroit és ALI általános és bizonyítási jogi javaslatai kell hogy képezzék a vizsgálat középpontját. (In der Seminararbeit soll dargelegt werden, welche Aktivitäten im Hinblick auf die Schaffung von gemeinsamen Prinzipien oder gar Regeln eines transnationalen Zivilverfahrensrechts unternommen worden sind. Dabei soll zunächst Initiative, Entwicklung und derzeitiger Stand der Arbeiten geschildert werden. In der sachlichen Auseinandersetzung sollen die Vorschläge von Unidroit und des ALI im Mittelpunkt stehen.)
( Die Vorträge sind grundsätzlich in deutscher, ausnahmsweise in englischer Sprache abzufassen bzw. vorzutragen.





